Manus Dramatiserad vandring 2014

Guiden tar emot hälsar deltagarna välkomna och berättar om Vreta före kyrkan, om kyrkans tillkomst och det första klostret samt om vandringens uppläggning.
Ingegerd och byggmästarmunken

Guiden:
Vi ska nu få träffa prinsessan Ingegerd som blev klostrets första abbedissa. Ingegerds bror kung Karl Sverkersson har kallat en byggmästarmunk från Alvastra. Han ska nu visa sina idéer om hur han tänkt sig kloserbygget och diskutera med prinsessan Ingegerd för att få med hennes synpunkter.

Ingegerd: 
Tänk att jag ska få ett kloster att styra över. Jag blev verkligen glad när jag fick löfte av Karl att få ett eget kloster, men det innebär samtidigt ett mycket stort ansvar. På tal om ansvar – Se! Där kommer ju broder Thomas från Alvastra. Han kan säkert berätta vad han diskuterat med min bror Karl om.
Br. Thomas:
Pax Vobiscum!

Ingegerd:
Var hälsad, jag har med min bror kung Karl diskuterat det planerade klosterbygget i Vreta. Märk väl att vad än kung Karl säger så är det jag som ska bli abbedissa och ska bestämma över klostret i Vreta. Låt höra vad ni har att anföra.

Br. Thomas:
Som prinsessan Ingegerd säkert vet har konungen i sin godhet påbjudit att klostret skall byggas för nunnor som ett cistercienserkloster, det vill säga efter den bernhardinska planen, uppkallad efter kyrkomannen Bernhard av Clairvaux. Den byggnadsplanen säger att klosterbyggnaderna ska byggas söder om kyrkan. Detta går ju alltid bra när ett kloster anläggs på ny mark, som det i Alvastra.

Ingegerd:
Vi har dock tänkt oss ett kloster mot norr, precis som kung Inge byggde det första klostret. Då kan vi använda det befintliga baptisteriet som del av klostret och behöver inte störa kyrkogårdsfriden.

Br. Thomas:
Er bror konungen nämnde det. Jag visade honom dessa ritningar. Här kan prinsessan själv se att man kan spegelvända ritningarna som är för ett cisterciensiskt kloster. Det kan ju gå om man tar hänsyn till att detta är ett nunnekloster och inte ett munkkloster.

Ingegerd:
Hur har ni tänkt er vår ingång i kyrkan från klostret?

Br. Thomas:
Ingången skulle bli här. (pekar på ritningen) Mot sockenkyrkan har jag tänkt mig ett skrank. På så sätt kan Ni få tillträde till kyrkan utan att synas.
Ingegerd:
Så bra. Har min bror informerat Er om de donationer som gjorts för att möjliggöra bygget?

Br. Thomas:
Ja, det har han. Han tillade även att prinsessan har egna önskemål också.
Ingegerd:
Jo, br. Thomas. Jag undrar var mitt hus är. Jag kan inte se det på ritningen.

Br. Thomas:
 Vadå? Jag hade tänkt att Ni skulle sova bland de andra nunnorna.

Ingegerd:
Men det går ju inte. Ni måste ju förstå att jag har en högre status än mina medsystrar och måste hålla distansen.

Guiden:
Här råder tydligen ingen jämlikhet.

Ingegerd:
Vad menar guiden med det?

Guiden:
Borde inte alla i klostret vara jämlika? Ni får ju inte äga något och då är Ni ju lika ur detta perspektiv.

Ingegerd:
 Hur skulle det se ut? Det skulle ju kunna bli rena rama anarkin. Förlåt broder Thomas. Ni kan fortsätta Er beskrivning nu.

Br. Thomas:
Jag tror jag kommit på en lösning. Vi får rita in Ert hus här då. Blir det bra?
Ingegerd:
Ja, Det blir nog bra. Som broder Thomas förstår har jag ju tänkt mycket på hygienen. Den nya brunnen ligger ju centralt i klostergården och kan lätt nås från dormitoriet. Då kan den nås även från köksregionen även om den är avskiljd från själva klostret med tanke på brandfaran. Sedan får man tänka på att leksystrar och annat tjänstefolk inte ska ha tillträde till klostergården. Vi måste även ha plats för egna odlingar av kryddväxter och grönsaker. Var har ni tänkt er dem?
Br. Thomas:
Egna odlingar hm. Som jag sa till Er bror konungen måste jag göra ytterligare kontroll med biskopen om vad vi ska göra med nuvarande baptisteriet. Vi får hoppas på hans samtycke. Därefter kan jag fundera över lämplig placering av trädgården.
Ingegerd:
Vi får hoppas att han förstår mina tankegångar. För mig är det mycket viktigt att jag får det att bli som jag vill.

Br. Thomas: 
Farväl prinsessan Ingegerd. Jag återkommer när jag fått klarhet i alla frågor.

Ingegerd:
Farväl broder Thomas. Jag ser fram emot ert nästa besök.


Vad spännande det är med dessa ritningar. Jag kan redan se hur mitt kloster växer fram. Vilka konstiga idéer den där guiden hade.
Gruppen ges möjlighet att titta på ritningarna och ”modellen” samt ställa frågor.
Portvakterskan
P: Här får ni inte komma in. Här i klausuren får bara vigda nunnor vara.

G: Varför då? Det ser ju så lugnt och fridfullt ut där inne i klostergården.
P: Ja nu har vi fått stängare order efter sista klosterrovet.

G: Klosterrovet, vad var det

P: Jo, Ingrid Svantepolksdotter som av sin far satts i klostret blev bortförd av Folke Algotsson och de flydde till Norge. Tidigare hade både hennes mor och hennes mormor, som båda var nunnor blivit bortrövade.

G: Den släktens nunnor verkar vara eftertraktade. 

P: Ja men så var ju Ingrids far, Svante Polk Knutsson den rikaste i hela landet.

G: Men det gör väl inget om hederligt folk får gå omkring i klostergården?

P: Vi tillåter inga utomstående i klausuren. Det är så mycket vi nunnor har att tänka på, våra bönetider i kyrkan, 7 gånger om dygnet den första kl 2 på morgonen, och allt praktiskt arbetet som vi ska utföra. Vi har alla våra ansvarsområden.

G: Vilka kan det vara?

P: Att svara för sjukstugan, köket, undervisningen och många fler områden.

 G: Hur många nunnor är ni?

P: Här är vi ett trettiotal nunnor, så är det några noviser och postulanter. Det finns även ett antal leksystrar som utför de tyngre arbetena och ett antal hantverkare så hushållet är stort.

G: Hur har klostret möjlighet att hålla så många med mat och husrum?

P: Klostret äger många gårdar runt om både nära och längre bort, ja till och med på Öland. När det kommer någon som vill bli nunna måste hon lämna så mycket mark att avkastningen klarar hennes försörjning. Dessutom får ju ingen nunna ha personliga saker. Ni får inte säga det till någon, men Abbedissan har både guld och silverföremål i sina gömmor som blivit kvar sedan nunnor avlidet.

G: Abbedissan är ju så att säga den som är ledaren här, hurdan är hon?

P: Ja den nuvarande är ganska sträng. Det är bestraffningar för både det ena och andra. Om man missar någon bönetid blir det till att bli utan mat en dag, förutom ordinarie fredagsfastan. För ett par dagar sedan kom hon på ett par nunnor som stod och pratade och då blev de randade med riset på ryggen.

G: Får inte nunnorna prata med varandra?

P: Nej, prat gör att man inte kan samla sina tankar till bön och andakt inför Gud. Vårt motto är Ora et labora, det betyder bed och arbeta. Lever man efter det mottot blir det inte tid till prat. 
Vi har alltid ett ljus brinnande här så att vägfarande ska veta att här kan man få hjälp med mat eller en säng för natten. Hit kommer även många som har det fattigt. Vi kan ge dem lite bröd för att stilla den värsta hungern. (Här ser det inte ut att vara någon som lider någon nöd, så jag kan spara brödet till de som behöver det bättre).

G. Jag tycker vi tackar portvakterskan för det vi fått veta och fortsätter vår vandring. Vi lovar att inte störa nunnorna i klostergården.

Guiden visar och berättar om köket, matsalen och om det som var nunnornas uppgifter utanför klostret, vid vandringen till kapitelsalen. 
Abbedissan Sigrid och nunnorna
Guiden kommer in. Han finner abbedissan helt översiggiven. Hon torkar sina ögon med en (gärna stor)näsduk, liten handduk.

Guiden: Goda moder, vad har hänt? Aldrig förr har jag sett moder Sigrid så modfälld.  

Sigrid: - Biskop Brask har just varit här, kanske för sista gången. 

Guiden:- Biskopen….för sista gången……jag har då inte lagt märke till något biskopsfölje!

Sigrid: - Kung Gösta har berövat biskopen hans följe. Han kom hit med endast EN väpnare som skydd.             

Guiden: - Jag tror inte mina öron! Och vad var biskopens budskap? Jag befarar det värsta.

Sigrid: - Jag måste underrätta systrarna. Om ni håller er i bakgrunden går det bra att lyssna.

 Abbedissan klappar diskret i händerna och är snart omgiven av systrar.

…………………………………………………………………………………………………………………………

Sigrid: - Samla era tankar i tyst bön!

Paus            

Sigrid: - Biskopen har besökt oss idag för att förmedla de beslut som fattats av riksmötet i Västerås.

Paus
Sigrid: Är ni beredda att höra hans budskap?

Systrarna:-  Ja moder Sigrid!

Sigrid:- Kungen har berövat kyrkan all makt och klippt av banden till Rom.

( sus bland systrarna ) 

Vidare anser kungen att biskoparna är för mäktiga. Deras slott ska överlämnas till Kronan. 
 Klostren ska ställas under adelsmännens förvaltning. 

Nunna: - Under adelsmännens förvaltning….vad innebär det för oss här i klostret?

Sigrid : - Gods som har skänkts till klostret efter 1454 ska återlämnas till de ursprungliga ägarna.

Nunna: - Men det betyder ju minskade inkomster för klostret. Vad kommer att hända härefter?

 Sigrid: - Vi befinner oss nog inte i omedelbar fara eftersom vi har Ebba Wasa, kungens svärmor, här i klostret. Dessutom är vi prisade av kungen för god hushållning. Men visst, vi måste alla inse att vår framtid ser mörk ut, mycket mörk.

Guiden: - Men vad händer med biskop Brask?

Sigrid:
Brasken  ja, han klarar sig alltid! Har han inte lapp så har penningpåse! Med den tar han sig långt! Ända till trosfränderna i Polen! Där kan han fortsätta sina mässor medan vi försmäktar under Luthers ok! 

Nunna:-  Moder, moder, förlora inte hoppet om vår tro!     

Sigrid:- Förlåt att jag förivrade mig, men jag tycker att Brasken sviker oss. 

Nunnorna: - Brasken sviker oss!
Sigrid:
Hädanefter kära systrar måste vi åhöra mässan på vanlig svenska.

Nunnorna:
På vanlig svenska? (Vad ska det vara bra för?) Vad ska vi ta oss till?
Sigrid:
Vi får göra som nunnorna i Vadstena.

Nunnorna:
Hur då moder? Hur då moder? Hur gör nunnorna i Vadstena?

Sigrid:
Sch, sch…. De stoppar ulltussar i öronen under mässan. Man får höra den latinska mässan inom sig.


(dolt fniss från nunnorna)

Sigrid:- Vi får lämna allt i Guds händer och hoppas på hans ledning.

Vi ber tillsammans med psalmens ord: Ur djupen ropar jag till dig, Herre.

                                                                                     Herre, hör min röst

                                                                                     låt dina öron akta på

                                                                                      mina böners ljud                          

                                                                                      Herre, hör min röst

                                                                                      låt dina öron akta på            

                                                                                      mina böners ljud.

            


 De profundis clamavi ad te, Domine,

             


exaudi vocem meam.

          


  Fiant aures tuae intendentes 
Under sången tar guiden med sig gruppen från kapitelsalen
Guiden berättar om baptisteriet som passeras på väg mot Kyrkan.

Gruppen kommer fram vid kyrkans östra sida och möter där arkitekt Curman

Arkitekt Curman om restaureringen 1914-1917

G: Till gruppen: Se där kommer arkitekt Curman som ledde arbetet vid restaureringen av kyrkan 1914-17.                                                                           God dag arkitekt Curman, vad ni ser belåten ut.

C: Är det så underligt. Jag måste berätta vilken historia det blev när jag ville ta bort de två stora fönstren som fanns här när vi började restaureringen och sätta tillbaka tre mindre fönster som jag var övertygad om att det suttit där tidigare.

Lärda och olärda män protesterade våldsamt och sa att de stora fönstren alltid suttit där.

De båda arbetare som tog bort fönstren och rensade för att kunna sätta dit de tre nya visste mycket väl vad det gällde. När de kom till mittsträngen mellan fönstren såg de plötsligt en kalkstenlist som måste ha utgjort bottenlisten till ett fönster som suttit på platsen mellan de stora fönstren redan före dessa.

Fulla av entusiasm sprang de in till kyrkoherde Krans och ropade:” Vi har funnit det, vi har funnit det!” Jag och kyrkoherden fick bråttom ut, och såg sannerligen att de två männen talade sanning. Så kom de tre fönstren åter på plats. De symboliserar Fadern, Sonen och Den Helige Ande.
G: Hur kom det sig att arkitekt Curman fick uppdraget att restaurera kyrkan i Vreta kloster.

C: Ja, jag var ju ganska ung och hade kommit tillbaka till Sverige efter att ha varit nere i Europa och haft ett par års studier vid olika universitet i Frankrike, Rehnprovinsen och i Venedig där jag studerat och fått vara med vid överläggningar om hur man skulle behandla gamla monumentala byggnader för framtiden och låta dem berätta sin egen historia.

Jag hade kommit till Stockholm och fått ett uppdrag av den nytillträdde intendenten vid Överintendentämbetet i Stockholm; Isak Gustaf Classon. Jag fick en lunta som berörde förslag om restaurering av Vreta klosters kyrka med orden: ”Läs det här, se på kyrkan tänk på saken och säg mig sen helt uppriktigt er mening om denna intrikata fråga.”

G: Hur såg kyrkan ut när ni först kom hit?

C: Ja utvändigt var den putsad med ett tjockt lager puts och vitmålad. Alla hörn var slätputsade och för övrigt var det sprutputsat. Taket var belagt med järnplåt som var rödmönjad. Stora fönster var upphuggna för att släppa in ordentligt med ljus i kyrkan. Invändigt var den också putsad och vitmålad.

G: Hur bar ni er åt för att ta reda på hur kyrkan såg ut under putsen?

C: Vi knackade bort putsen i vertikala strängar på c:a en meters bredd, från grunden till takfoten på flera ställen runt hela kyrkan för att se vilken kvalitet kalkstenen under hade. Jag ville göra noggranna undersökningar; vi mätte upp hela kyrkan noggrant och fullständigt, vi som sagt knackade bort puts, vi grävde både utvändigt och invändigt för att klarlägga både byggnadshistoriskt och byggtekniskt för att få reda på kyrkans tillstånd. Duktiga herrar utsågs till den byggnadskommitté, som senare fick i uppdrag att genomföra restaureringen.

G: Finns det något mer som arkitekt Curman vill visa och berätta?

Curman: Ja det finns mycket som dessa murar har att förtälja. Om vi går till södra sidan ska ni få se tecken på att kyrkan har byggts till i omgångar efter att den brandhärjats. Här ser man att takets höjd har förändrats.  I början av 1200-talet drabbades kyrkan och klostret av en stor brand.  Återuppbyggnaden försvårades av brist på pengar.1248 var det ett stort kyrkomöte i Skänninge. Abbedissan gick dit och berättade för påvens sändebud, Wilhelm av Sabina, om läget. Hon fick tillåtelse att sälja 40 dagars avlat, så att köparna skulle slippa skärselden. På så sätt fick man ihop pengar och kyrkan och klostret kunde återuppbyggas. Återinvigningen skedde 1289 och förrättades av biskop Bengt och i närvaro av biskopens broder kung Magnus Ladulås och hans maka Helvig.

G: Vi får tack arkitekt Curman för inblickar i den stora restaurationen som började 1914. 

G: Så fortsätter vi över kyrkogården och som vi hörde av byggmästarmunken var det kyrkogård här redan på 1100 talet.  G. Berättar om gravkoren och visar på stenhuset och förklarar att det var klostrets spannmålsmagasin samt visar på församlingens dito på vägen till fattigstugan.
Tre nunnor i fattigstugans trädgård
Köksnunna, sjukansvarig och ansvarig för kyrkans utsmyckning argumenterar för att få mera mark för ”sitt område”.

K: ansvarig för Kålgården Ö: ansvarig för Örtagården S: ansvarig för Symbolväxterna

K: Ni måste dela med av er mark, vi måste odla mer kålväxter nu när vi är så många som ska ha mat. Vi får in mera spannmål, men vi kan inte leva enbart på ärtvälling och bröd.

Ö: Marken jag har räcker inte för att kunna odla tillräckligt med örter. Alla vill ha mer kryddsmak på maten så köket är på mig hela tiden om nya sorter. För att inte tala om sjukstugan, många både i och utanför klostret lider av olika krämpor som vi botar med läkeörter. Syster verkar så uppjagad så jag tror att syster skulle behöva ha lite citronmeliss för att lugna nerverna och hjärtstilla för att lugna hjärtat. Så jag tror nog att det är jag som behöver mer mark. Vad gör egentligen de där symbolväxterna för nytta? Där skulle jag kunna odla några nya örter.

S: Kom ihåg att de här växterna är symboler för kristendomen. Apotekarerosen är kristussymbolen. Jungfrurosen, den vita, renhet. Madonnaliljan, kyskhet. Ja alla växterna har olika betydelse så alla behövs. Jag tänker då inte släppa till någon mark för kål eller örter. 

K: Ja läkeörterna är säkert bra. Men har du inte hört klagomålen framför allt bland leksystrar och hantverkare på den ensidiga maten. Symboler är väl bra men de går inte att äta.

S: Ni bara tänker på mat, men vi måste även se på symbolväxterna som påminnelser om det som kristendomen står för. Förresten har ni hört att abbedissan tänker ransonera ölet, eftersom humleskörden inte blev så bra i år. Både leksystrar och hantverkare klagar å det våldsammaste. Ett par har hotat med att flytta om de inte får sin dagliga ranson. Tänk om abbedissan minskar på öl för oss, det skulle väl vara värre än att få mindre mat.

K: Ja det kan vi väl inte gå med på, men vad kan vi göra, kan ni komma på något sätt att få bättre skördar?

Ö: Vi får tillsammans gå till abbedissan och kräva mer mark för både örter, kål och framför allt humle. Klostret kommer inte att klara sig annars.

S: Ja, kom så går vi. Vi måste ha bra argument och bestämma oss för vem av oss ska lägga fram dem.  Det måste vara något bra så abbedissan inser allvaret.

Nunnorna går iväg ivrigt diskuterande.

G: Ja så kunde det vara på självhushållets tid, men nu ska vi tillbaka till nutid så välkomna till kaffebordet. Vi finns ju här så det går bra att ställa frågor och diskutera med oss i Föreningen Klosterliv i Vreta. Det finns även litteratur att köpa om någon är intresserad. Var så goda, kaffet är serverat.

